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Introduction 
 

Important 

Lire, comprendre et respecter les présentes règles de 
sécurité et instructions d’utilisation avant d’utiliser la 
machine. Seul du personnel formé et autorisé peut 
être habilité à utiliser la machine. Le présent manuel 
doit être considéré comme faisant partie intégrante 
de la machine et y être conservé en permanence. 
Pour toute question, nous contacter. 

Comment nous contacter : 

Site internet : www.genielift.com 

Adresse électronique : awp.techpub@terex.com 

Manufacturer: 

Terex Global GmbH 
Bleicheplatz 2      
Schaffhausen, 8200 
Switzerland 

EU Authorized representative: 

Genie Industries B.V. 
Boekerman 5 
4751 XK OUD GASTEL  
The Netherlands 

UK Authorized representative: 

Genie UK Limited 
The Maltings 
Wharf Road 
Grantham 
NG31 6BH 
UK 
 

Copyright © 2016 par Terex Corporation 

Première édition : deuxième impression, septembre 2021 

Genie, « S » et « Z » sont des marques déposées de 
Terex South Dakota, Inc. aux États-Unis et dans de nombreux 
autres pays. 

« GS » est une marque de Terex South Dakota, Inc. 

« GTH » est une marque de Terex South Dakota, Inc. 

Ces machines sont conformes aux normes 

 
Respecte la directive CE 2006/42/CE 
Voir la Déclaration CE de conformité 

 

Règlement (britannique) de 2008 sur la fourniture de 
machines (sécurité) 

Conforme aux normes : 
ANSI A92 
CSA B354 
AS 1418.10 
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Danger 

Négliger de respecter les instructions et 
les règles de sécurité du présent manuel 
et du manuel de l’opérateur de cette 
machine entraîne des risques de 
blessures graves, voire mortelles. 

Remarque : ces instructions d’installation 
s’appliquent uniquement aux modèles Genie 
suivants : 

Tous les modèles MEWP 

 Sécurité de l’ACM 

Lire, comprendre et respecter tous les 
avertissements et les instructions fournis avec l’ACM. 

Lorsque l’ACM est installé, le présent manuel doit 
être considéré comme faisant partie intégrante de la 
machine et y être conservé en permanence. 

 Définition des symboles et illustrations de 
mise en garde 

 

Lire le supplément, 
pièce réf. 1277289 

Présentation 

Les modules de contrôle d’accès (Access Control 
Module, ACM) sont conçus pour limiter l’accès et les 
fonctions pour les opérateurs non autorisés au 
moyen d’un bloc de touches ou d’un lecteur de 
carte RFID. La limitation varie selon le type/modèle 
de MEWP. Lorsque cela est autorisé, le module 
permet à l’opérateur d’utiliser toutes les fonctions de 
la machine jusqu’à ce qu’elle soit désactivée par le 
biais de l’interrupteur à clé ou du bouton d’arrêt 
d’urgence des commandes au sol. 

Emplacement 

Si possible, l’ACM est monté près du panneau de 
commandes au sol pour une visibilité immédiate et 
un accès facile. Il doit être possible d’accéder à 
l’ACM sans avoir à retirer de plaques ou de 
couvercles. 

Emplacements de montage sur différents 
modèles : 

Flèches télescopiques et articulées 

L’ACM se trouve sur le couvercle principal en 
polyester du châssis basculant du côté boitier des 
commandes au sol : 

 

1277289
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Élévateurs à ciseaux 

L’ACM se trouve sur le châssis, près des 
commandes au sol : 

Modèles GS RT 

 

Modèles à ciseaux pour dalles GS 

 

 

GTH 

L’ACM se trouve sur le tableau de bord avant 
(modèles compacts) ou le tableau de bord arrière 
droit (modèles à portée élevée et à rotation) : 

Modèles compacts 

 

Modèles à portée élevée et à rotation 
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Fonctions 

L’ACM désactive certaines fonctions de la machine 
lorsque l’accès est limité. Selon le type/modèle de 
MEWP et le mode d’accès du module, elles seront 
différentes. 

L’alimentation auxiliaire est quant à elle toujours 
disponible. 

Mode de contrôle d’accès 

Le propriétaire de la machine/l’ACM peut définir les 
quatre modes de contrôle d’accès sur un site internet 
désigné. L’accès à ce site internet est réservé 
exclusivement au propriétaire, à qui revient l’entière 
responsabilité de contrôler et modifier ce mode. 

 

Do not use access keys (Ne pas utiliser de codes 
d’accès) 

Le module se comporte comme si aucun code n’y 
était affecté, même lorsque des codes sont affectés 
pour ce module. La machine est toujours activée. 

Use access keys (Utiliser des codes d’accès) 

La machine est activée après la saisie d’un code ou 
la présentation d’une carte RFID valide. 

Locked for everyone (Verrouillé pour tout le 
monde) 

La machine est toujours désactivée. 

Unlocked for everyone (Déverrouillé pour tout le 
monde) 

La machine est toujours activée. 

 

Machines IC : 

L’ACM peut désactiver le démarrage du moteur. 
Lorsque l’accès est refusé, le moteur ne peut pas 
démarrer. 

Do not use access keys (Ne pas utiliser de codes 
d’accès) : le démarrage du moteur est toujours 
activé. 

Use access keys (Utiliser des codes d’accès) : le 
démarrage du moteur est activé après la saisie d’un 
code ou la présentation d’une carte RFID valide. 

Locked for everyone (Verrouillé pour tout le 
monde) : le démarrage du moteur est toujours 
désactivé. 

Unlocked for everyone (Déverrouillé pour tout le 
monde) : le démarrage du moteur est toujours activé. 

CC : Z30, Z34, Z45 

L’ACM peut désactiver la translation vers l’avant et 
vers l’arrière. 

Do not use access keys (Ne pas utiliser de codes 
d’accès) : les fonctions de translation sont toujours 
activées. 

Use access keys (Utiliser des codes d’accès) : les 
fonctions de translation sont activées après la saisie 
d’un code ou la présentation d’une carte RFID valide. 

Locked for everyone (Verrouillé pour tout le 
monde) : les fonctions de translation sont toujours 
désactivées. 

Unlocked for everyone (Déverrouillé pour tout le 
monde) : les fonctions de translation sont toujours 
activées. 
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CC : Z33, Z60DC/FE 

Selon le réglage prédéfini de l’option de machine, 
l’ACM peut désactiver les fonctions suivantes : 

• les fonctions d’élévation ; 

• les fonctions d’élévation et de translation. 

Do not use access keys (Ne pas utiliser de codes 
d’accès) : les fonctions d’élévation ou de translation 
sont toujours activées. 

Use access keys (Utiliser des codes d’accès) : les 
fonctions d’élévation ou de translation sont activées 
après la saisie d’un code ou la présentation d’une 
carte RFID valide. 

Locked for everyone (Verrouillé pour tout le 
monde) : les fonctions d’élévation ou de translation 
sont toujours désactivées. 

Unlocked for everyone (Déverrouillé pour tout le 
monde) : les fonctions d’élévation ou de translation 
sont toujours activées. 

 

Tous les modèles GS à courant continu 

L’ACM peut désactiver les fonctions de translation et 
d’élévation. 

Do not use access keys (Ne pas utiliser de codes 
d’accès) : les fonctions d’élévation et de translation 
sont toujours activées. 

Use access keys (Utiliser des codes d’accès) : les 
fonctions d’élévation et de translation sont activées 
après la saisie d’un code ou la présentation d’une 
carte RFID valide. 

Locked for everyone (Verrouillé pour tout le 
monde) : les fonctions d’élévation et de translation 
sont toujours désactivées. 

Unlocked for everyone (Déverrouillé pour tout le 
monde) : les fonctions d’élévation et de translation 
sont toujours activées. 
Instructions d’utilisation 
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Contrôle des autocollants 

Contrôler que tous les autocollants sont en place et 
lisibles. 

Pièce réf. Descriptif de l’autocollant Qté 

1277288 Étiquette ACM 1 

Instructions d’utilisation 

 

Image à titre de référence uniquement, la forme et la 
taille peuvent être différentes. 

 LED1 LED2 LED3 

Jaune Alimentation : : 

Vert : : Identification OK 

Rouge   Identification 
refusée 

 

 

À l’aide du bloc de touches 

1 Saisir le code PIN. 

2 Valider avec la touche #. 

3 Le témoin vert sous LED3 indique que 
l’identification est autorisée. 

4 Commencer à utiliser la machine. 

À l’aide d’une carte RFID 

1 Présenter la carte devant le lecteur. 

2 Un bip retentit lorsque la carte est reconnue. 

3 Le témoin vert sous LED3 indique que 
l’identification est autorisée. 

4 Commencer à utiliser la machine. 

Informations 

• Le témoin jaune sous LED1 indique que l’unité 
est sous tension. 

• Annuler la touche enfoncée avec * 
(recommencer). 

• Le témoin sous LED3 est rouge lorsqu’une entrée 
est annulée. 

• Le code PIN doit être saisi avant 10 s. 

• Ne pas utiliser une carte RFID et un code PIN 
simultanément. 

• Le témoin LED2 n’est pas utilisé. 

• Pour limiter l’utilisation illicite du MEWP, arrêter la 
machine depuis les commandes au sol, en 
appuyant sur le bouton d’arrêt d’urgence et en 
tournant l’interrupteur à clé en position d’arrêt. 
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